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EN:  IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

 
FR:  INFORMATIONS IMPORTANTES 

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 
LV:  SVAR GA INFORM CIJA! 

Pirms š  izstr d juma mont as un/vai lietošanas uzs kšanas piln b  izlasiet lietošanas pam c bu. 
Stingri iev rojiet pam c bas nor d jumus un saglab jiet to turpm kai lietošanai. 

 
LT:  SVARBI INFORMACIJA! 

Prieš prad dami montuoti gamin  ir (arba) juo naudotis, prašome atid iai perskaityti vis  vadov . 
Atid iai skaitykite vadov  ir tur kite j  su savimi, kad gal tum te toliau vadovautis jo nuorodomis. 

 
EE:  OLULINE TEAVE! 

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 
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EN:  WARNING TO AVOID SCRATCHES! 

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 
 
FR:  AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
 

LV:  BR DIN UMS PAR SKR JUMIEM! 
Lai nesas tu šo izstr d umu, veiciet mont u uz m kstas pamatnes, piem ram, pakl  

 
LT:  JIMAS, KAD IŠVEN TE R  

Šio baldo nesubrai ysite, jei j  surinksite ant švelnaus paviršiaus, pavyzd iui, kilimo. 
 
EE:  HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 

Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
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EN:  WARNING FOR OFFICE CHAIRS! 

This office chair is tested for office use and tested for one person. Tested for 110 kg. 
Do not use the office chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and re-
tighten if necessary. Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components 
with energy accumulators. For safety reasons the castors are designed to lock automatically, when the 
office chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is loaded. 
The castors are suitable for any type of floors. 
 

FR:  AVERTISSEMENT POUR LES SIÈGES DE BUREAU ! 
Ce siège de bureau a été testé pour un usage en bureau et par une seule personne. Testé pour un poids 
de 110 kilos. N'utilisez le siège qu'une fois que toutes les vis ont été entièrement serrées. Vérifiez- les 
tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire. Le remplacement ou la réparation des éléments de 
réglage de la hauteur du siège avec accumulateurs d'énergie doit uniquement être réalisée par une 
personne qualifiée. Par mesure de sécurité, les roulettes se bloquent automatiquement quand le siège 
n'est pas utilisé. Le verrouillage se débloque automatiquement lorsque le fauteuil est chargé. 
Les roulettes conviennent à tout type de sol. 
 

LV:  BR DIN JUMS ATTIEC B  UZ BIROJA KR SLIEM! 
Šis biroja kr sls ir p rbaud ts un paredz ts izmantošanai biroj  vienai personai. Test ts uz: 110 kg. 
Aizliegts lietot biroja kr slu, ja visas skr ves nav piln b  pievilktas, p rbaudiet to st vokli reizi 3 
m nešos un pievelciet p c nepieciešam bas. Tikai apm c ti darbinieki var nomain t vai labot s dek a 
augstuma regul šanas da as, kuras tiek darbin tas ar akumulatoru. Droš bas apsv rumu d  rite i ir 
veidoti t , lai tie tiktu autom tiski blo ti, ja kr sls netiek izmantots. Ja s deklis tiek noslogots, 
fiksators tiek autom tiski atbr vots.  
Kr sla rite i ir piem roti izmantošanai uz visa veida gr das virsm m. 

 
LT:  SP JIMAS D L BIURO K D I ! 

Ši biuro k d skirta naudoti biure ir numatyta, kad naudosis vienas asmuo. Išbandyta esant 110 kg 
apkrovai. Nenaudoti k d s, jei var tai nepriver ti. Tikrinti juos kas 3 m nesius ir prireikus priver ti. Tik 
apmokyti darbuotojai gali pakeisti ar taisyti k d s auk io reguliavimo komponentus su energijos 
akumuliatoriais. Saugumui u tikrinti, ratukai sukurti automatiniam u sirakinimui, kai k d  
nenaudojama. U raktas automatiškai atsirakina, kai ant k d s u dedama svorio.  
Ratukai yra tinkami, kad k d  b t  statoma ant bet kokios grind  dangos. 

 
EE:  HOIATUS KONTORITOOLIDE KOHTA! 

Kontoritooli on testitud kontoris kasutamiseks ühe inimese jaoks. Testitud 110 kg kaalu puhul.  
Ärge kasutage tooli, kui kõik selle kruvid ei ole täiesti kinni keeratud. Kontrollige kruvikinnitusi iga 3 
kuu järel ja vajadusel pingutage neid. Ainult koolitatud töötajad võivad asendada või parandada istme 
kõrguse elektrilise reguleerimise osasid. Ohutuse huvides on rattad loodud automaatselt lukustuma siis, 
kui kooli ei kasutata. Lukustus vabaneb automaatselt, kui istmel on raskus.  
Kontoritooli rattad sobivad kõikidele põrandatüüpidele. 
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EN:  GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. 
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration. 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing 
instruction on the fabric. 

 
FR:  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU! 

Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire. 
La poussière et la saleté peuvent être aspirées ou essuyées à l'aide d'un chiffon doux et propre. 
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer. 
Cependant, certains tissus amovibles peuvent être lavés, mais dans ce cas le tissu comportera 
TOUJOURS des instructions de lavage. 

  
LV:  VISP R GI KOPŠANAS NOR D JUMI M BE  AR AUDUMU! 

Noslaukiet ar mitru d nu. Izmantojiet tikai t ru deni. 
Putek us un ne rumus var not r t ar putek us ju vai noslauc  ar m kstu d nu. 
Auduma t r šanai neizmantojiet mazg anas dzek us, din t jus vai citas imi lijas, jo auduma 

a var izba t. 
Atsevi us no emamos audumus var mazg t, t u tad uz auduma VIENM R b s sniegti kopšanas 
no d jumi. 

 
LT:  BENDROSIOS INSTRUKCIJOS BALDAMS PADENGTIEMS AUDINIU! 

Švariai nušluostykite dr gna šluoste. Naudokite tik švar  vanden . 
Dulk s ir nešvarumai gali b ti susiurbti arba nuvalyti švaria, minkšta šluoste. 
Nenaudokite detergent , tirpikli  ar kit  chemikal  audiniams, nes šie gali sukelti spalvos išbluki  
Visgi, kai kurie nuimami audiniai gali b ti skalbiami, bet tokiais atvejais ant audinio etiket s VISADA 
turi b ti pateiktos skalbimo instrukcijos. 

 
EE:  ÜLDISED JUHISED KANGAGA MÖÖBLI JAOKS! 

Puhastage niiske lapiga. Kasutage ainult puhast vett. 
Tolmu ja mustust saab eemaldada tolmuimejaga või ära pühkida puhta pehme lapiga. 
Ärge kasutage kangal pesuvahendeid, lahusteid või muid kemikaale, kuna see võib põhjustada 
värvimuutusi. 
Küll aga võib teatud eemaldatavaid kangaid pesta, kuid sellisel juhul on kanga küljes ALATI 
pesujuhend. 
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290X225X140MM 740X510X210MM 270X180X240MM 530X490X200MM

Ø50X270MM 350X115MM Ø60MM
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